
www.stobag.com

MELANO TP7000 / TP7010

  

NEW

Zon-, wind- en regenbescherming
Protections solaires et contre les intempéries

De modulaire MELANO vouwzonwering zorgt voor een optimaal beschermde buitenruimte. Dankzij perfect 
geïntegreerde comfortopties wordt dit mooie weerbeschermingssysteem het hoogtepunt op het terras.

La pergola plissée modulaire MELANO permet de créer une pièce extérieure bien protégée. 
Grâce aux options de confort parfaitement intégrées, cet élégant système de protection contre les 
intempéries devient la star de la terrasse.

MELANO
Multifunctionele vouwzonwering – ook voor grote oppervlakken

Pergola plissée multifonction – même en grandes dimensions
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De robuuste opbouw van de MELANO TP7000 en de vele opties geven ontelbare mogelij kheden om uw buitenleven 
nog aangenamer te maken. In combinatie met de zelfdragende I.S.L.A.- systeemvloer wordt het toepassingsgebied 
nog verder uitgebreid.

Les montants robustes de MELANO TP7000 permettent des extensions extérieures autonomes et bien protégées. 
Son usage s’étend encore en combinaison avec le plancher modulable autoportant I.S.L.A.

Aantrekkingspunt van extra klasse
Attrait de première classe 

Que l’ombrage en toiture soit fermé ou ouvert, 
le système de pergola plissée MELANO TP7000 
séduit non seulement par ses fonctions mais 
aussi par son allure avec sa forme cubique et 
ses transitions imperceptibles.

Les nombreuses options comme l’ombrage 
vertical, le vitrage coulissant ou l’éclairage 
ainsi que les possibilités infi nies de combinai-
sons de toiles et de coloris font de la pergola 
plissée MELANO un îlot de détente individuel 
au caractère personnalisé.

Het vouwzonweringssysteem MELANO TP7000 
met zij n kubische vorm en de vloeiende 
overgangen overtuigt niet alleen functioneel, 
maar ook optisch, zowel in open als gesloten 
toestand. 

Een groot aantal opties zoals screens, volglazen 
schuifwanden of dimbare LED verlichting, 
alsmede ontelbare mogelij kheden van doek- en 
kleurencombinaties maken van de MELANO 
vouwzonwering een individueel ontspanningsei-
land met een uniek karakter.

Comfortabele opties: MELANO TP7000 met I.S.L.A. Aluminium systeemvloer, zij delingse zonwering en volglazen schuifwanden.
Options confort: MELANO TP7000 avec I.S.L.A. plancher modulable, ombrage latéral et vitrage coulissant.

Nadere informatie over het I.S.L.A.-
concept vindt u op www.stobag.com

Pour de plus amples informations sur 
I.S.L.A. Vous trouverez le concept sur 
www.stobag.com

De robuuste opbouw van de MELANO TP7000 en de vele opties geven ontelbare mogelij kheden om uw buitenleven 
nog aangenamer te maken. In combinatie met de zelfdragende I.S.L.A.- systeemvloer wordt het toepassingsgebied 
nog verder uitgebreid.

Les montants robustes de MELANO TP7000 permettent des extensions extérieures autonomes et bien protégées. 
Son usage s’étend encore en combinaison avec le plancher modulable autoportant I.S.L.A.

www.stobag.com

I.S.L.A. – Individual STOBAG Living Ambiance
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I.S.L.A. – MELANO TP7000

I.S.L.A. – BOXMOBIL OS7000 / OMBRAMOBIL OS4000

I.S.L.A. – TERRADO GP5XX0

SB4700

SB4700

SB4700

TERRADO GP5100

MELANO TP7000

BOXMOBIL OS7000

OMBRAMOBIL OS4000

Verkoop en installatie alleen door de vakspecialist.

Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.

SB4700 Doorsnede / Coupe transversale

I.S.L.A. – Systeemvloer SB4700 en opbouwmodules *

 
plancher modulable SB4700 et store *

*  Technische beperkingen voorbehouden / Sous réserve de restrictions techniques

Opmerking: Afhankelĳ k van het land of de regio, kunnen de technische details, de reikwĳ dte van 

de levering, Garantievoorwaarden, ontwerp en beschikbaarheid afwĳ ken van de specifi caties in dit 

document. 

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, 

conditions de garantie, le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du 

présent document.  Ar
t.#
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Voor elke wens de passende I.S.L.A.-oplossing

La solution I.S.L.A. adaptée à chaque exigence
vouwzonweringstore plisséMELANO TP7000

glazen daksysteemsystème de toit en verreTERRADO GP5XX0 *

dubbel zonneschermvoor grote oppervlakkengrande surface BOXMOBIL OS7000

dubbel zonneschermstore doubleOMBRAMOBIL OS4000

Opbouwmodule
StoreAluminium systeemvloer 

• 

• 

• 

•

Plancher modulable en aluminium 

500 × 700 cm ** 
640 × 600 cm ** 

612 × 700 cm ** 
555 × 450 cm **

Horizontale zonwering 

• 

+ 

• 

•

Protection solaire horizontale
Regenbescherming 

• 

• 

+ *** 
+ ***

Protection contre la pluieSneeuwbelasting 

– 

• 

– 

–

Charge de neigeVerticaal zonweringssysteem 

+ 

+ 

+ **** 

–

Ombrage verticalSchuifbeglazing 

+ 

+ 

– 

–

Vitrage coulissantVerlichting / stopcontact 

+ / + 
+ / – 

+ / – 
– / –

Eclairage / prise électrique Motorische aandrĳ ving / automatisch systeem 
• / + 

 • / + 
+ / + 

+ / +

Entraînement motorisé / système
                                                  automatique

Uitvoering / optiesEquipement / option

* Achterwand moet op de bouwplaats aanwezig zĳ n

  Cloison arrière nécessaire** Standaardmaten (Holzdekor)
 Dimensions standard (Décor bois)*** Afhankelĳ k van de uitvoering (doek, hellingshoek) beperkt bruikbaar

 Utilisation limitée en fonction du modèle de toile ou de l’inclinaison

**** Neer te laten VOLANT-PLUS
 Pare-soleil VOLANT-PLUS abaissable

Honderden kleuren, ook in RAL en NCS, laten 

geen wens onbeantwoord bĳ  de keuze van de 

framekleuren.
Des centaines de teintes, aussi en RAL et NCS, 

pour la structure permettent de répondre à 

toutes les attentes.

Vraag naar de uitgebreide collectie doeken met de 

inspirerende kleurenrĳ kdom.Exigez la collection complète de toiles à la diversité de 

coloris inspirante.

• Standaard Standard + optie en option – niet mogelijk impossible

Zon-, wind- en regenbescherming

Protections solaires et contre les intempéries
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Multifunctioneel draagprofi el /
Profi l de support multifonction:

1 Geleiding dakzonwering / guidage store de toit
2 Geïntegreerde screens / store vertical intégré
3 Voorbereid voor volglazen schuifwanden /
  oge pour le vitrage coulissant
4 Waterafvoer / tube d’écoulement d’eau
5 Voorbereid voor LED verlichting /
  emplacement pour l’éclairage LED

Perfect geïntegreerde opties
Options parfaitement intégrées 

Le store plissé MELANO possède de nom-
breuses options confort bien intégrées. Les 
stores verticaux offrent ainsi une protection 
optimale contre les regards indiscrets et le 
soleil bas et affi chent une belle stabilité au 
vent grâce au système SIR*. Tandis que le 
vitrage coulissant variable protège contre le 
vent et la pluie, l’éclairage LED économique 
assure une ambiance stylée.

La construction en aluminium thermo-laqué 
résiste à la corrosion et est très robuste. Autre 
avantage non négligeable: le système 
modulaire MELANO s’installe rapidement et 
peut être équipé ultérieurement d’options 
supplémentaires.

De MELANO vouwzonwering beschikt over 
veelzij dige, slim geïntegreerde comfortopties. 
Zo bieden de volledig geïntegreerde screens 
optimale bescherming tegen inkij k en 
verblinding en hebben ze, dankzij  het 
SIR-systeem*, een hoge windstabiliteit. Terwij l 
de variabele schuifbeglazingen wind en regen 
tegenhouden, zorgt de stroom besparende LED 
verlichting voor een gemoedelij ke sfeer.

De van poedercoating voorziene aluminium 
constructie is corrosiebestendig en zeer 
robuust. Nog een belangrij k voordeel: Het 
modulaire MELANO-systeem kan eenvoudig en 
dus tij dbesparend gemonteerd worden en ook 
later van verschillende opties worden voorzien.

Standaard elektrische aandrij ving met afstandsbediening. 
Commande électrique de série par émetteur manuel radio.

* SIR (Soft Integrated Retaining)-systeem:
Hoge windstabiliteit door interne doekgeleiding.

* système SIR (Soft Integrated Retaining): grande 
stabilité au vent grâce au guidage de toile intégré.
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Mediterrane fl air buiten
Allure méditerranéenne à l’extérieur 

Avec le store plissé MELANO, on se croirait en 
vacances dans le Sud. Bien protégé, on peut 
profi ter d’heures de détente dans la fraîcheur 
de l’ombre. Et s’il pleut, le tissu RESISTANT 
garantit un écoulement optimal de l’eau pour 
que le plaisir ne soit pas gâché. 

Dans la variante TP7010, le store MELANO 
peut aussi être installé sans support sur un 
bâtiment, dans une cour intérieure ou sur une 
construction existante et s’intègre ainsi 
harmonieusement à l’architecture et à son 
environnement.

Het MELANO vouwzonnescherm doet denken 
aan een vakantie in het Zuiden. Goed 
beschermd brengt men ontspannende uren 
door in de verkoelende schaduw. En mocht het 
toch een keer regenen, dan zorgt de 
RESISTANT-stof voor een optimale waterafvoer 
en onverstoord vrij etij dsplezier. 

In de variant TP7010 kan de MELANO ook 
zonder palen aan een gebouw, op een 
binnenplaats of aan een bestaande constructie 
geïnstalleerd worden en wordt hij  zo harmoni-
eus in de architectuur en omgeving opgeno-
men.

In tegenstelling tot traditionele zonneschermen wordt de MELANO-zonwering niet 
opgerold, maar samengevouwen bij  het terugtrekken.

Contrairement aux stores classiques, l’ombrage MELANO ne s’enroule pas mais se 
replie lorsqu’on n’en a pas besoin.

De MELANO TP7010 als zonweringsvariant zonder palen tussen twee gevels. 
Le MELANO TP7010 comme variante d’ombrage sans support entre deux façades.
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Buitengastenruimte met zuidelij ke charme. Harmonieus gecombineerde doek- en framekleuren dragen bij  aan de gewenste sfeer.

Terrasse extérieure au charme méridional. Les coloris de toile et de structure harmonieusement assortis participent à l’ambiance choisie.

Gastronomische belevenis in de buitenlucht
Aventure gastro à l’extérieur 

En sa qualité de solution de protection 
polyvalente contre le soleil et les intempéries, 
le système MELANO permet de prolonger 
sensiblement la saison de la restauration 
extérieure.

Qu’il s’agisse de la terrasse d’un hôtel, d’un 
restaurant avec terrasse ou d’un café en rue, 
les zones d’ombre souhaitées se commandent 
sur simple pression d’un bouton. Les espaces 
extérieurs inexploités se transforment ainsi 
rapidement en surface commerciale lucrative.

Als veelzij dige zon- en weerbeschermingsop-
lossing zorgt het MELANO-systeem voor een 
signifi cante verlenging van het terras seizoen.

Of het nu gaat om een terras, een tuinrestau-
rant of een strandpaviljoen – de gewenste 
schaduwzones kunnen met een druk op de 
knop gemakkelij k en individueel worden 
ingesteld. Zo worden ongebruikte ruimtes in 
zeer korte tij d omgezet in winstgevende 
horecaoppervlakken.

Extra vrij etij dsruimte: De maximale 5 op 7 meter grote MELANO-systemen kunnen ook aan elkaar geschakeld worden. 
Salle de restaurant supplémentaire: les systèmes MELANO de maximum 5 m sur 7 m peuvent se succéder.

5 m

5 m

5 m

7 m
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Geperforeerd SOLTIS & 
TWILIGHT-weefsel zorgt 
voor doorkijk.

Les tissus SOLTIS & 
TWILIGHT perforés 
assurent la transparence.

Windvaste screens – voor 
optimale bescherming 
tegen inkijk en verblinding.

Stores verticaux stables 
au vent – pour une pro-
tection optimale contre 
les regards indiscrets et 
le soleil bas.

Voor een extra 
bescherming van het 
samengevouwen 
doekpakket is een op 
maat gemaakte 
beschermkap beschikbaar.

Le toit est une protection 
supplémentaire, lorsque 
la toile est fermée.

Gezellige sfeer dankzij 
dimbare LED verlichting.

Ambiance confortable 
grâce à l’éclairage LED.

Unieke mogelijkheden
Possibilités uniques 

Intimité – Un store vertical équipé des toiles 
SOLTIS ou TWILIGHT protège contre les regards 
indésirables sans toutefois gêner la vue vers 
l’extérieur.

Protection – Grâce à l’ombrage en toiture 
résistant à la pluie et au système de vitrage 
coulissant, le MELANO TP7000 peut être utilisé 
sous presque toutes les conditions climatiques.

Ambiance & confort – L’éclairage LED 
d’ambiance donne une note chaleureuse après 
la tombée de la nuit et se commande 
facilement par émetteur manuel radio, comme 
les systèmes d’ombrage. Les options 
supplémentaires telles que l’auvent ou une 
prise pour les appareils électriques augmen-
tent encore le confort.

Privacy – Een screen met SOLTIS- of 
TWILIGHT-doekweefsel beschermt tegen 
vreemde blikken en garandeert toch doorkijk 
naar buiten.

Bescherming – Dankzij een regenbestendige 
dakzonwering en een optioneel volglazen 
schuifwand kan de MELANO TP7000 bijna 
weersonafhankelijk gebruikt worden. 

Sfeer & comfort – De sfeervolle dimbare LED 
verlichting zorgt na het invallen van de 
duisternis voor gezelligheid en kan, net als de 
zonweringssystemen, comfortabel via 
afstandsbediening bediend worden. Voor nog 
meer comfort zorgen extra opties zoals 
beschermingsdak of een contactdoos voor 
elektrische apparatuur.

MELANO TP7000 – multifunctionele bescherming tegen zon en weer in het rechtlijnige, tijdloze design.
MELANO TP7000 – protection multifonction contre le soleil et les intempéries dans un design épuré intemporel.
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COLLECTION

COLLECTIONwww.stobag.com

Änderungen vorbehalten. Sous réserve de changements. Con riserva di apportare modifiche.
Subject to change without prior notification. Reservado el derecho de modificaciones. 
Wijzigingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving.

rESiStant
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84 004

84 012

84 006

84 014

84 008

84 016

MURALTO DS6200   FABRIC COLLECTION

62 002 62 004 62 006 62 00884 002 84 004 84 006 84 008

84 010 84 012 84 014 84 016

44 002

44 018

44 004

44 020

44 006

44 022

44 008

44 024

44 010

44 026

44 012

44 028

44 014

44 030

44 016

44 032

46 002

46 034

46 050

46 018

46 004

46 036

46 052

46 020

46 006

46 038

46 054

46 022

46 008

46 040

46 056

46 024

46 010

46 042

46 058

46 026

46 012

46 044

46 060

46 028

46 014

46 046

46 062

46 030

46 016

46 048

46 064

46 032

RESISTANT
Gewebe für Beschattung • Tissu pour ombrage
Tessuto ombreggiante • Fabric for shading
Tejido para sombra • Doeken voor zonwering

SOLTIS B92
Gewebe für Verdunkelung • Tissu d’obscurcissement
Tessuto oscurante • Fabric for blackout
Tejido opaco • Doeken ter verduistering

OF 3%SOLTIS 92
Gewebe für Durchsicht und Blendschutz • Tissu pour transparence et protection contre l’éblouissement
Visibilità verso l’esterno e comfort visivo • Fabric for transparency and glare protection • Tejido especial 
para protección de los rayos solares • Doeken met transparante en refl ectie werende eigenschappen

SOLTIS 86 OF 14%

Gewebe für Durchsicht und Blendschutz • Tissu pour transparence et protection contre l’éblouissement
Visibilità verso l’esterno e comfort visivo • Fabric for transparency and glare protection • Tejido especial 
para protección de los rayos solares • Doeken met transparante en refl ectie werende eigenschappen

Geringfügige produktions- und drucktechnische bedingte Abweichungen in Form, Farbe und Struktur sind möglich. 
Änderungen vorbehalten.

Small product- and print technical caused differences in shape, colour and structure are possible. 
Subject to change without prior notifi cation.

De légères différences au niveau des formes, teintes ou structures dues aux techniques de productions et d’impressions sont possibles.
Sous réserve de changements. 

Posibles desviaciones mínimas en forma, color y estructuras son posibles en las técnicas de producción e impresión. 
Reservado el derecho de modifi caciones.

Non si garantisce la perfetta corrispondenza tra il colore a campionario ed il tessuto realizzato. 
Con riserva di apportare modifi che. 

Geringe afwijkingen in kleur, vorm en struktuur zijn bij het productie- en druktechniekproces mogelijk.
Wijzigingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving.
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DUAL FUNCTION
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Kleuren scheppen emoties
Les couleurs créatrices d’émotions

Chic et robuste: le tissu extérieur RESISTANT 
facile à nettoyer et étanche. Disponible en huit 
couleurs et pourvu d’une structure perfection-
née, il confère aux stores plissées MELANO 
une protection optimale contre les UV et une 
esthétique raffi née.

Chacun trouvera sa combinaison de coloris 
idéale quel que soit ses goûts en jouant avec 
les différents tissus (SOLTIS et TWILIGHT) des 
stores verticaux et les centaines de coloris de 
structure.

Chique en robuust is hij , de makkelij k te 
reinigen en waterdichte outdoor-stof 
RESISTANT. In acht kleuren verkrij gbaar en 
voorzien van een elegante structuur, zorgt deze 
bij  het MELANO-vouwzonnescherm voor 
optimale UV-bescherming en een ronduit 
hoogwaardige uitstraling. 

In samenspel met de verschillende stoffen 
(SOLTIS en TWILIGHT) van de screens en 
honderden framekleuren kan voor iedere 
smaak de ideale kleurencombinatie gevonden 
worden.

Variabele volglazen schuifwanden tegen wind en regen.
Vitrages coulissants variables contre le vent et la pluie.

Screens bieden tegelij kertij d meer privésfeer.
Les stores verticaux assurent en même temps une meilleure intimité.

Met 16 Classic-, 12 Trend- en honderden Rain-
bow-kleuren (RAL en NCS) staat bij  de keuze 
van de framekleur een oneindig spectrum ter 
beschikking om al uw wensen te vervullen.

Vous disposez d’un large spectre de coloris – 
16 dans la gamme Classic, 12 dans la gamme 
Trend et des centaines de nuances pour la 
gamme Rainbow (RAL et NCS).

Inspirerende kleurenpracht.
Choix de couleurs inspirant.
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Fax		  +1 905 564 3512 
northamerica@stobag.com 
www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner:  
www.stobag.com
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De belangrijkste voordelen 

	 Elegant, cubisch design
	 Modulair, robuust systeem
	 Talrijke, compleet geïntegreerde opties 

zoals screens, volglazen schuifwanden, 
dimbare LED verlichting, contactdoos 
beschikbaar 

	 Compatibel met het I.S.L.A.- concept
	 Grote afmetingen tot 35 m2

	 Gebruik van het vouwzonnescherm ook 
bij regen

	 Standaard elektrische aandrijving 
	 Omvangrijk kleurenaanbod
	 Met of zonder palen verkrijgbaar
	 Profielen en gegoten onderdelen met 

poedercoating
	 Eenvoudige en tijdbesparende montage

Les principaux avantages  

	 Design cubique raffiné
	 Système modulaire robuste
	 Nombreuses options parfaitement intégrées 

comme les stores verticaux, le vitrage 
coulissant, l’éclairage LED, les prises 
électriques 

	 Compatible avec le concept I.S.L.A.
	 Grandes dimensions jusque 35 m²
	 Utilisation du store plissée aussi en 

cas de pluie
	 Commande électrique de série 
	 Grand choix de couleurs
	 Avec ou sans support
	 Profils et pièces de fonderie thermo-laqués
	 Montage simple et rapide
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Doorsnede voetplaat / hoeksteunprofiel Frontaanzicht incl. goot / Vue frontale avec gouttière

Frontaanzicht / Vue frontale

Zijaanzicht / Vue latérale

Coupe plaque de base /
profilé de montant d’angle
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Verkoop en installatie alleen door de vakspecialist.
Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire

Opmerking: Afhankelijk van het land of de regio, kunnen de technische details, de reikwijdte van 
de levering, Garantievoorwaarden, ontwerp en beschikbaarheid afwijken van de specificaties in dit 
document. 

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, 
les conditions de garantie, le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du 
présent document.  

Z&
R VAKPRIJS

BESTE LEVERANCIER

2014


